[image: image1.png]


ЧАСТНОЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ

ПЕТРОЗАВОДСКИЙ КООПЕРАТИВНЫЙ ТЕХНИКУМ

КАРЕЛРЕСПОТРЕБСОЮЗА (ЧПОУ ПКТК)

185660 Республика Карелия г. Петрозаводск, пр. Первомайский, 1-А,

тел./факс (8-814 -2) 70-22-73, E-mail main@koopteh10.ru 
ОКОПО 01728471, ОГРН 1021000534488,

ИНН 1001020548, КПП 100101001

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

по специальности

43.02.16 Туризм и гостеприимство
г. Петрозаводск, 2026 г.

Рабочая программа дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» (далее - программа дисциплины) разработана на основе Федерального государственного образовательного стандарта среднего профессионального образования (далее – ФГОС СПО) по специальности 43.02.16 Туризм и гостеприимство.
Организация-разработчик: Частное профессиональное образовательное учреждение Петрозаводский кооперативный техникум Карелреспотребсоюза. 

Разработчик: Бондарь Л.Г. - преподаватель ЧПОУ ПКТК

1. ПАСПОРТ ПРОГРАММЫ ДИСЦИПЛИНЫ 
ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

1.1. Область применения программы

Программа дисциплины является частью программы подготовки специалистов среднего звена (ППССЗ) по специальности 43.02.16 Туризм и гостеприимство.
1.2. Место дисциплины в структуре программы подготовки специалистов среднего звена:

дисциплина входит в социально- гуманитарный цикл.

1.3. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины:
В результате освоения дисциплины обучающийся должен уметь:
· понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные темы (профессиональные и бытовые);

· понимать
тексты 
на
базовые профессиональные темы;

· участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы;

· строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной деятельности; кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и планируемые);

· писать простые связные сообщения на знакомые
или
интересующие профессиональные темы.
В результате освоения дисциплины обучающийся должен знать:
· правила построения простых и сложных
предложений на профессиональные темы основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика);

· лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;

· особенности произношения, правила чтения текстов профессиональной направленности.
В процессе освоения программы дисциплины обучающиеся овладевают следующими общими (ОК) компетенциями:
ОК 02. Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации информации и информационные технологии для выполнения задач профессиональной деятельности; 

ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное развитие, предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере, использовать знания по правовой и финансовой грамотности в различных жизненных ситуациях;

ОК 04. Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде; 

ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей социального и культурного контекста; 

ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать осознанное поведение на основе традиционных российских духовно-нравственных ценностей, в том числе с учетом гармонизации межнациональных и межрелигиозных отношений, применять стандарты антикоррупционного поведения; 

ОК 09. Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языках.
2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

2.1. Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Объем в часах

	Объем образовательной программы дисциплины
	194

	Учебная нагрузка обучающихся
	160

	в т. ч.:

	теоретическое обучение
	6

	практические занятия
	150

	консультации
	4

	Самостоятельная работа 
	28

	Промежуточная аттестация в форме:
 Контрольной работы (4 семестр)  и Экзамена (6 семестр)
	2

6


2.2. Тематический план и содержание дисциплины 
«ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ»
	Наименование

разделов и тем
	№
	Содержание учебного материала
	Объем в часах
	Коды компетенций 
и личностных результатов, формированию которых способствует элемент программы

	Раздел 1. Общие сведения о туризме
	32

	Тема 1.1

Туризм. Профессии в туризме


	1
	Туризм: определение туризма и понятие турист


	2
	ОК 02-03

ОК 04-06

ОК 09

	
	2
	Профессии в туризме: обязанности, рабочий день на работе, навыки, необходимые для различных профессий в сфере туризма
	2
	

	
	3
	Лекция: Порядок слов в английском предложении; глагол «to be»; личные местоимения; настоящее неопределенное время и настоящее продолженное время (The Present Indefinite Tense, the Present Continuous Tense)
	2
	

	
	4
	Интервью с работником сферы туризма: встреча, знакомство
	2
	

	
	5
	Приветствие. Знакомство. Рассказ о будущей профессии
	2
	

	
	6
	Благодарности, прощание, формы обращения
	2
	

	Тема 1.2. Стратегия туристического бизнеса
	7
	Стратегии туристического бизнеса: рынок туризма
	2
	

	
	8
	Правила построения простых и сложных предложений на профессиональные темы основные общеупотребительные глаголы (бытовая и профессиональная лексика)
	2
	

	
	9
	Фразы согласия или несогласия.
	2
	

	
	10
	Написание рекламы туров, гостиниц, услуг. 
	2
	

	
	11
	Образцы рекламных объявлений.
	2
	

	Тема 1.3 
Виды путешествий
	12
	Виды путешествий: продолжительность, цели и интересы.


	2
	

	
	13
	Виды путешествий: времена года, климат.


	2
	

	
	14
	Заказ туристической поездки: по телефону и письменно, информация о путешествиях. 
	2
	

	
	15
	Телефонные разговоры: как отвечать на телефонные звонки, правила ведения телефонных разговоров.
	2
	

	
	16
	Факсы, электронные сообщения. Образцы сообщений. Письмо с информацией о путешествиях; письмо, подтверждение информации; заполнение бланка с информацией о путешествии.
	2
	

	Раздел 2. Организация путешествий
	68

	Тема 2.1

Путешествие по воздуху
	17
	Путешествия по воздуху: описание аэропорта и его служб: регистрация, таможня, паспортный контроль, багаж;
	2
	ОК 02-03

ОК 04-06

ОК 09

	
	18
	Бронирование мест на самолет:
	2
	

	
	19
	Лекция: Будущее время, the Present Indefinite Tense для обозначения будущего действия в расписаниях
	2
	

	Тема 2.2 Путешествия наземными видами транспорта
	20
	Путешествия наземными видами транспорта: поездка по железной дороге, расписание, проезд в автобусе, на автомобиле;
	2
	

	
	21
	Самостоятельная работа Образцы документов в соответствии со специальностью: рекламные буклеты, расписание, схемы железных дорог, билеты и т.п
	2
	

	
	22
	Правила ведения телефонных разговоров: запрос информации и ответ на запрос.
	2
	

	Тема 2.3 Круизы

	23 
	Круизы: определение круиза; паромы, путешествие на лайнере
	2
	

	
	24
	Услуги и расположение помещений на лайнере/пароме.


	2
	

	
	25
	Самостоятельная работа Письмо-подтверждение брони, отказ и изменение планов, объяснение причин; объяснение клиенту условий его отказа или изменений его планов.
	2
	

	Тема 2.4 Международные путешествия
	26
	Международные путешествия: названия стран
	2
	

	
	27
	Местные достопримечательности и развлечения; всемирно известные достопримечательности;
	2
	

	
	28
	Покупки, подарки, сувениры; условия въезда в страну; транспорт.
	2
	

	
	29
	Самостоятельная работа Планирование и составление своего маршрута путешествия.
	2
	

	
	30
	Презентация курорта; объяснение программы и маршрута путешествия.
	2
	

	Тема 2.5

Пешеходные туры
	31
	Пешеходные туры. Правила безопасности в походе. 

	2
	

	
	32
	Самостоятельная работа Сравнение времен настоящего перфектного с прошедшим неопределенным (The Present Perfect Tense and the Past Indefinite (Simple) Tense);
	2
	


	
	33
	Походы в горы, по сельской местности.
	2
	

	
	34
	Составление пешеходных маршрутов по РК.
	2
	

	
	35
	Самостоятельная работа Графическое изображение маршрутов, работа с картой.
	2
	

	Тема 2.6

Экскурсии по городу.
	36
	Экскурсии по городу; туристические информационные центры.
	2
	

	
	37
	Самостоятельная работа Указательные местоимения; страдательный залог (настоящее и прошедшее время); артикли.
	2
	

	
	38
	Городской транспорт (метро, трамвай, автобус, такси)
	2
	

	
	39
	Объяснение пути в городе; информация о городах и их достопримечательностях.
	2
	

	
	40
	Самостоятельная работа Описание достопримечательностей. Схемы городов и транспортных маршрутов.
	2
	

	Тема 2.7

Маршруты путешествий

	41
	Маршруты путешествий: программа отдыха. Экотуризм.
	2
	

	
	42
	Этикет в разных странах
	2
	

	
	43
	Самостоятельная работа Составление маршрутов.
	2
	

	
	44
	Самостоятельная работа Составление маршрутов
	2
	

	
	45
	Что взять в путешествие.
	2
	

	
	46
	Что взять в путешествие.
	2
	

	
	47
	Деловая поездка. Планирование и подготовка деловой поездки. 
	2
	

	
	48
	Деловая поездка. Планирование и подготовка деловой поездки.
	2
	

	
	49
	Примеры ознакомительных туров
	2
	

	
	50
	Контрольная работа
	2
	

	Раздел 3. Гостиничное обслуживание
	54

	Тема 3.1

Гостиницы и другие места проживания
	1
	Гостиницы и другие места проживания. 
	2
	ОК 02-03

ОК 04-06

ОК 09

	
	2
	Типы гостиниц и услуг, которые они предоставляют.
	2
	

	
	3
	Самостоятельная работа Степени сравнения прилагательных; структура «to be going to» 
	2
	

	
	4
	Деловые переговоры: посещение гостиницы представителем туристического агентства.
	2
	

	
	5
	Электронное сообщение: описание гостиницы и услуг.
	2
	

	
	6
	Символы, обозначающие услуги в гостинице.
	2
	

	Тема 3.2 Виды апартаментов
	7
	Виды апартаментов. Категория номеров.
	2
	

	
	8
	Прием гостей, регистрация и размещение гостей.
	2
	

	
	9
	Условия оплаты и условия проживания в гостинице.
	2
	

	
	10
	Самостоятельная работа Фразы делового общения при встрече и размещении гостей в гостинице.
	2
	

	
	11
	Рассмотрение жалоб гостей в гостинице. Вызов экстренной помощи.
	2
	

	
	12
	Электронные сообщения о бронировании и подтверждении брони номера. Образцы сообщений.
	2
	

	Тема 3.3 Виды услуг в гостинице
	13
	Виды услуг в гостинице.
	2
	

	
	14
	Деловой центр и его оборудование, конференции в гостинице
	2
	

	
	15
	Спортивные услуги; автомобиль напрокат.
	2
	

	
	16
	Факсимильное сообщение – информация о возможностях бизнес-центра. 
	2
	

	
	17
	Самостоятельная работа Условные предложения (if/when-clauses).
	2
	

	
	18
	Факс-запрос на проведение конференции в гостинице.
	2
	

	Тема 3.4 Питание
	19
	Питание: виды ресторанов, кафе, баров.
	2
	

	
	20
	Меню. Типы меню.
	2
	

	
	21
	Виды продуктов и их приготовление
	2
	

	
	22
	Национальные кухни.
	2
	

	
	23
	Этикет за столом.
	2
	

	
	24
	Самостоятельная работа 

Исчисляемые и неисчисляемые существительные.
	2
	

	
	25
	Жалобы в ресторане
	2
	

	
	26
	Жалобы в ресторане
	2
	

	
	27
	Самостоятельная работа Неличные формы глагола: инфинитив, причастие настоящего времени, причастие прошедшего времени и конструкции с ними;
	2
	

	Раздел 4. Развитие и организация туризма
	34

	Тема 4.1 Работа в туризме
	28
	Работа туроператора. Обязанности, необходимые личностные качества, плюсы и минусы.
	2
	ОК 02-03

ОК 04-06

ОК 09

	
	29
	Работа гида. Обязанности, необходимые личностные качества, плюсы и минусы.
	2
	

	
	30
	Продажа туров по путевке (package holidays).
	2
	

	
	31
	История создания и перспективы развития туристических агентств.
	2
	

	
	32
	Ознакомительные туры.
	2
	

	
	33
	Диалог – продажа путевки.
	2
	

	
	34
	Диалог – продажа путевки.
	2
	

	Тема 4.2 Расчеты.

Деньги
	35
	Расчеты. Деньги: валюты разных стран и обмен валют; различные виды оплаты; кредитные карты.
	2
	

	
	36
	Документы – счета, квитанции, накладные. Сроки оплаты.
	2
	

	Тема 4.3. Культура нашей страны
	37
	Культура нашей страны: праздники, исторические памятники, традиции, театр.
	2
	

	
	38
	Соответствие русских и английских названий и понятий, связанных с национальной культурой и историей в английском языке.
	2
	

	
	39
	Презентация России (Республики Карелия)
	2
	

	Тема 4.4. Источники в туристическом бизнесе
	40
	Источники в туристическом бизнесе: указатели на улицах, в транспорте, в помещениях, расписания, программы.
	2
	

	
	41
	Путеводители по городам/странам, буклеты, рекламные материалы
	2
	

	
	42
	Документы и бланки в соответствии с профессией, карты, атласы, схемы, планы.
	2
	

	Тема 4.5. Перспективы профессии.
	43
	Консультация Перспективы профессии: устройство на работу; умения и навыки, необходимые для работы, подготовка к собеседованию
	2
	

	
	44
	Консультация Написание резюме и сопроводительного письма.
	2
	

	
	
	Экзамен
	6
	

	
	
	Всего
	194
	


3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ ДИСЦИПЛИНЫ

3.1. Требования к минимальному материально-техническому обеспечению

Для реализации программы дисциплины должно быть предусмотрено следующее специальное помещение: кабинет «Иностранного языка», оснащенный оборудованием: доска, парты и стулья (по количеству обучающихся), рабочее место преподавателя, аудио-колонки, географические карты, учебно-наглядные пособия, дидактические материалы, мультимедийное оборудование и др.

3.2. Информационное обеспечение реализации программы

Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы

Основные источники:

1. Английский язык в сфере туризма и гостеприимства (серия учебников ФУМО 43.00.00 «Сервис и туризм») : учебник / А. И. Макарова, Т. В. Крылова, А. А. Тюфанова [и др.] ; под общ. ред. М. Р. Гозаловой. — Москва : КноРус, 2026. — 261 с. — ISBN 978-5-406-15482-3. — URL: https://book.ru/book/959993 (дата обращения: 24.03.2026). — Текст : электронный.
2. Английский язык делового общения. Туризм и гостеприимство : Учебное пособие / С.С. Хударганова [и др.] — Минск : РИПО, 2021. — 400 с. — ISBN 978-985-7253-20-3. — URL: https://book.ru/book/954956 (дата обращения: 24.03.2026). — Текст : электронный.

3. Брель, Н. М. Английский язык в индустрии туризма и гостеприимства. Welcome to Russia! : учебник / Н. М. Брель, Н. А. Пославская. — Москва : КноРус, 2022. — 323 с. — ISBN 978-5-406-09160-9. — URL: https://book.ru/book/943010 (дата обращения: 24.03.2026). — Текст : электронный.
Дополнительная литература:
1. Карпова, Т. А. English for Colleges = Английский язык для колледжей : учебник / Т. А. Карпова. — Москва : КноРус, 2026. — 311 с. — ISBN 978-5-406-15711-4. — URL: https://book.ru/book/960781 (дата обращения: 24.03.2026). — Текст : электронный.
2. Яким, Н.Л. Просто грамматика английского языка : Справочник / Н.Л. Яким — Москва : Проспект, 2022. — 80 с. — ISBN 978-5-392-36008-6. — URL: https://book.ru/book/946647 (дата обращения: 24.03.2026). — Текст : электронный.
4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ  ДИСЦИПЛИНЫ

4.1. Условия промежуточной аттестации в форме контрольной работы:
Промежуточная аттестация проводится в форме контрольной работы , по завершению освоения учебного материала и положительных результатах текущего контроля по дисциплине Иностранный язык в профессиональной деятельности  Промежуточная аттестация проводится в форме контрольной работы в письменной форме. Студентам предлагаются вопросы по пройденным темам. На выполнения теста студенту отводится 80   минут. Тест выполняется без использования словарей и электронных переводчиков.

По итогам выставляется дифференцированная оценка с учетом шкалы оценивания.
4.1.1. Перечень объектов оценивания

	Объекты оценивания 
	Тип задания;

№ вопроса, билета
	Форма аттестации

	иметь практический опыт:
	Вариант 1
	Контрольная работа

	уметь: общаться  ( устно и письменно) на иностранном языке на  повседневные темы;
	Вариант 1
	

	знать: лексический (1200-1400 лексических единиц) минимум, необходимый для чтения и перевода иностранных текстов повседневной и социокультурной направленности.

грамматический минимум


	Вариант 1
	


4.1.2. Контрольные задания 
VARIANT 1

1. Раскройте скобки, употребляя глаголы в Present, Past или Future Simple Passive or Active

1. You may (leave) your hat and coat in the cloak-room downstairs

2. From the station they (take) straight to the hotel..

3. The letter (to receive) yesterday

4. Many houses (to build) in our town every year.

5. Your luggage (bring) up in the lift

6. His new book (to finish) next year.

7. Many interesting games always (to play) at our PT lessons.

8. Hockey (to play) in winter.

2 Переведите на английский язык, употребляя глаголы в Present Simple Active или Present Simple Passive.
1. Ему каждый день рассказывают что-нибудь интересное

2. Где хранят старые письма?

3. Вчера я попросил учителя помочь мне

4. Когда задают вопросы?

5. Посылка будет отправлена сейчас же.

6. Я часто посылаю письма друзьям.

7. Вчера меня попросили помочь однокласснику.

8. Что ему обещали?

9.  Где покупают хлеб? 
3. Выберите правильный вариант. Active or Passive?

1. Nobody ... him yesterday.

A) saw

B) was seen

C) see

D) has seen

2. The telegram ... tomorrow.

A) will be received

B) will receive

C) would been receive

D) received

3 He ... me this book next week.

A) will be given

B) will give

C) gave

D) gaves

4. We ... the historical monuments of the capital to the delegation.

A) showed

B) were shown

C) shows

D) are show

E) show

5. The letter ...... two weeks ago.

A) wrote

B) was writing

C) was written

D) was being written

6. I ....at every lesson

A) have being asked

B) were asked

C) is asked

D) am asked

4.1.3. Описание показателей и критериев оценивания, описание шкал оценивания
Оценивание выполнения  контрольной работы
	4-балльная шкала
	Показатели
	Критерии

	Отлично


	1. Полнота выполнения тестовых заданий;
2. Своевременность выполнения;
3. Правильность ответов;
4. Самостоятельность тестирования.
	Выполнено 95% заданий предложенного теста. Использованный словарный запас, грамматические структуры, фонетическое оформление высказывания соответствуют поставленной задаче (допускается не более четырёх негрубых лексико-грамматических ошибок.

	Хорошо


	
	Выполнено 80 % заданий предложенного теста. Использованный словарный запас, грамматические структуры, фонетическое оформление высказывания соответствуют постав- ленной задаче (допускается не более пяти негрубых лексико-грамматических ошибок.

	Удовлетворительно


	
	Выполнено 60 % заданий предложенного теста. Понимание высказывания затруднено из-за многочисленных лексико-грамматических и фонетических ошибок (пять и более лексико-грамматических ошибок.

	Неудовлетвори​тельно 
	
	Выполнено 50 % заданий предложенного теста, на поставленные вопросы ответ отсутствует или неполный, допущены существенные ошибки в грамматическом материале.


4.2. Условия промежуточной аттестации в форме экзамена: 
Промежуточная аттестация проводится по завершению освоения всех тем дисциплины, при положительных результатах текущего контроля. Межуточная аттестация проводится в форме экзамена в письменной форме. Контрольно-оценочные средства для проведения промежуточной аттестации доводятся до сведения студентов не позднее, чем за месяц до окончания изучения дисциплины. Содержание оценочных средств целостно отражает объем проверяемых знаний, умений, компетенций, освоенных обучающимися при изучении дисциплины. 

На выполнения письменной работы студенту отводится 70 минут. Задания выполняются без использования словарей и электронных переводчиков. 
По итогам выставляется дифференцированная оценка с учетом шкалы оценивания.
4.2.1. Перечень объектов оценивания

	Объекты оценивания 
	Тип задания;

№ вопроса, билета
	Форма аттестации

	иметь практический опыт:
	1-6
	Экзамен

	уметь: общаться  ( устно и письменно) на иностранном языке на  повседневные темы;
	1-6
	

	знать: лексический (1200-1400 лексических единиц) минимум, необходимый для чтения и перевода иностранных текстов повседневной и социо- культурной направленности.

грамматический минимум


	1-6
	


4.2.3. Контрольные задания: 

1. Match the terms with the definitions
	1) a budget hotel

2) a convention hotel

3) a residential hotel

4) a condominium

5) a shift

6) a marina

7) a grading system

8) amenities


	a) a scheduled period of time worked by a group of employees, then replaced by another group

b) a rating system, a system of classifying hotels or restaurants into different levels of quality

c) a low-priced hotel providing basic accommodation

d) a hotel which caters for long-term guests, usually with full-board arrangements

e) an apartment house with individually owned apartments

f) facilities, services and comforts provided in hotel rooms

g) a hotel providing a set of meeting rooms and exhibition areas together with bedrooms and restrooms, built for holding large meetings

h) a harbour fit for tying up a large number of pleasure boats




2. Match the terms with the definition:
1) a tour operator a) a travel company staff member who sells services retail

2) a travel agent b) a tourist professional who shows tourists round a destination

3) a tourism manager c) a tourist specialist who develops tour packages

4) a tour guide d) a manager who supervises a staff of animators

5) an animator e) a tourist professional who manages a travel company or a department

6) a social director f) a travel company staff member who issues and sells tickets

7) a booking agent g) a specialist who arranges entertainments for hotel guests

8) a ticket agent h) a travel company staff member who arranges ticket bookings 

3. Translate from Russian into English:
1. Менеджер туризма управляет туристической компанией. Он принимает решения о турах, ценах и скидках. Он управляет персоналом компании. Он не всегда находится в офисе. Он часто ездит по делам.

2. Я – гид-переводчик. Я не работаю в туристической компании. Я занимаюсь туристическими группами. Я провожу экскурсии. Я часто отвечаю на вопросы туристов. Я много перевожу с одного языка на другой.

4. Complete the tour.

Petrozavodsk SIGHTSEEING TOUR
Hello, ladies and gentlemen. We welcome you to Petrozavodsk. Petrozavodsk is the capital of Karelia. About  …….. people live here, Petrozavodsk is more than …………years old. The most famous sights are….., ……and…………. You all see all these places and much more of f Petrozavodsk from our red Double-decker.
We start from………. In the centre there is……….. To the left of us you can see………... It has……….. Now we are coming to………... 
We have just ……….. and now we are making our way to………... Look right. We are passing…………. It is…………...
Now we are at ………..It is………... We have just turned left and you can see …………It is ………..Here you can………. 
And in front of you  can see………. It is ………... In a moment you will see……... It is……... Here you can see………… Now we are crossing ………From here you can see……….. It is ……….now. There are …………

 We are' now going along ………On the right you’ll see……….. It is ……….
 We’ll stop here so that you can……... Our tour has finished. I hope very much that you have enjoyed this tour of Petrozavodsk. Thank you and good-bye.

5.Read the advertisements below and decide what type of holiday each suggests: 

1. Swiss Alps Holidays Stay in beautiful chalets with real wood fires to keep you warm, even in the worst snowstorm. Equipment and tuition provided for beginners. 

2. Discover Africa Spend 2-6 weeks travelling through Africa by Land Rover. Our well-trained guides will get you close enough to almost touch the animals.

 3. Devon Breaks Stay in our modern caravans or bring your own tent. All facilities provided and the lowest prices guaranteed.

6.Match the type of tourism with its definition 

	1. Adventure tourism 


	a) Holidays to resorts where there is snow

	2. Culture tourism 


	b) To celebrate religious event or visit important religious places

	3. Ecotourism 


	c) To explore distant places or do extreme activities

	4. Educational tourism 


	d) To learn about history, art and people’s lifestyles

	5. Gap year tourism 


	e) To learn something

	6. Health tourism 


	f) To look after your body and mind

	7. Recreational tourism 


	g) To play or watch different sporting events

	8. Religious tourism 


	h) To take ethical and responsible trips to natural environments

	9. Sport tourism 


	i) To relax and have fun

	10. Winter tourism 


	j) When young people go backpacking or do voluntary work between school and university.




4.2.4. Описание показателей и критериев оценивания, описание шкал оценивания
Оценивание выполнения  практической работы
	4-балльная шкала
	Показатели
	Критерии

	Отлично


	1. Полнота выполнения тестовых заданий;
2. Своевременность выполнения;
3. Правильность ответов;
4. Самостоятельность тестирования.
	Выполнено 95% заданий предложенного теста. Использованный словарный запас, грамматические структуры, фонетическое оформление высказывания соответствуют поставленной задаче (допускается не более четырёх негрубых лексико-грамматических ошибок

	Хорошо


	
	Выполнено 80 % заданий предложенного теста. Использованный словарный запас, грамматические структуры, фонетическое оформление высказывания соответствуют постав- ленной задаче (допускается не более пяти негрубых лексико-грамматических ошибок

	Удовлетворительно


	
	Выполнено 60 % заданий предложенного теста. Понимание высказывания затруднено из-за многочисленных лексико-грамматических и фонетических ошибок (пять и более лексико-грамматических ошибок

	Неудовлетвори​тельно 
	
	Выполнено 50 % заданий предложенного теста, на поставленные вопросы ответ отсутствует или неполный, допущены существенные ошибки в грамматическом материале


